<Z>76. MAJOS</Z>

<P>  Majos, -on, -rul, -ra, -i : n. Mȧjës [C.K. Hn. Majos]. -- T: 2525, L: 1361. --

A helytörténeti kutatások a község névadójának Moys nádort tartják, akiről

az 1229/30. évben készültek följegyzések. A tatárjárás majd török hódoltság<-P> @@1@<S345>

<Z><A-1>76. MAJOS</A-1></Z>

#(IMAGE)

<-P>idején elnéptelenedett községet a mai helyén német anyanyelvűek alapították

újjá. 1945 után székely telepítés történt.– Fcs: A községbelieket a környező

falvak lakói tȧuvëpródë ‘galambsütő’, mȧjësë-kukuk ‘majosi kakukk’ és sli-

dëvikszë ‘szánkókenő’ csúfnevekkel illetik. Az utolsó magyarázata az, hogy egy-

szer, amikor nem akart csúszni a szánkójuk, megkenték kocsikenőccsel. Él

még egy történet, amely szerint körülárkolták a hullámzó búzatáblát, hogy el

ne szaladjon.</P>

<P>  1. Marha-hëgy : n. Kȧlfȧri Fr. Állítólag török hódoltság kori temetőt találtak

valamikor. 2. Némët utca [Kossuth Lajos u] U 3. Itató-kut : n. Kȧrkihë
Kú. Régebben gémeskút volt, majd szivattyúval lett fölszerelve. 4. Horvát

utca n. Nȧjrȧj [Táncsics Mihály u] U. Horvátországból áttelepítettek költöz-

tek ide. 5. Petőfi utca : n. Ëk [Petőfi Sándor u] U 6. Rákóci utca : n.

Hinërȧj [Rákóczi Ferenc u] U 7. Szërtár : Tüzóttóház : n. Fejrspric Ép. Ré-

gen volt tűzoltószertár, most daráló. 8. Mázsaház : Mérlegház: n. Vóhȧuz
Ép 9. Templom utca : n. Klonhȧjszënskȧsz [Lenin u] U 10. Vajgyár :

Tejüzem : Gumigyár : n. Milinfërȧjn Ép. 1963-ig tejföldolgozó üzem volt, utána

gumijavító. 11. Hősök szobra : Emlékmü : n. Tënkmál Szo. Első világhábo-

rús emlékmű. 12. Templom : n. Ëvȧngëliskërih Ép. 1770 körül épült. 13.

Temető : n. Kirhóf 14. Plébánia : Ovoda : n. Kindërkȧrtn Ép. A régi plébániát

többször átépítették. 15. Régi iskola : n. Ȧltësúl Ép 16. Fő utca : n.<-P> @@1@<S346>

<-P>Hȧuptkȧssz [Régen Fő u, 1950-ben Sztálin út lett, most ismét Fő u] U. A falu

legrégibb utcája. 17. Községház : Tanács : n. Komȧjntëhȧusz Ép 18. Ima-

ház : Kápóna : n. Kȧtólisëkirhë Ép. A székelyek betelepülése után alakították

át magánházból. 19. [Veres Péter u] U 20. [Csokonai Vitéz Mihály u] U

21. Ujtelep : n. Nȧjësitlung. Fr. Ide tartozik: 19., 20., 22., 26. 22. [Fa-

zekas Mihály u] U 23. Ujj iskola : n. Nȧjësúl Ép. Magánházból alakították

át. 24. Posta : Kulturház : n. Posztȧmt Ép. Magánházból alakítva. 25.

Bót : n. Culȧufsëft Ép 26. [Arany János u] U 27. Gerő-kocsma : Klári-

kocsma Ép. A tulajdonosok keresztneveiről. 28. Pásztorház : Bikaistáló : n.

Hȧltërhȧusz Ép. A községi legeltetési társulat tulajdonában volt épületek, ma

már nagy részük lebontva. 29. Agyaggödör : Bámaluk : n. Lȧmëkȧnd : n.

Lȧmëkrum [Dózsa György köz] Kö. Eredetileg lovaglóiskola volt itt, majd fal-

veréshez innen hordták az agyagot. Most már félkörben beépült. 30. Volf-

kocsma : n. Volfvërchȧusz Ép. Volt tulajdonosa családnevéről.</P>

<P>  31. Urasági : Urasági-fődek : n. Pëfëpikn [C. Herrschaftsfeld K. Urasági

föld] Do, sz 32. Csókás-árok Vm, fenekén vizesárok van sok forrással. A szé-

lén levő akácfákon sok varjú és csóka él. 33. Csókaváros : n. Ȧlclëk Do, e.

Sok a varjú. 34. Itató, -ba : n. Trenkhȧjd [C. Haid Aecker K. Itató szántók :

Tränk Haid Äcker] Ds, sz 35. Közép-szántó : n. Mitlërsztëlekër [C. Mittelst

Aecker K. Középső szántók : Mittelst Äcker] Ds, sz 36. Gyékényës,-re : n.

Pinzëtȧlekër [C. Binsen Aecker K. Gyékény földek : Binsen Äcker] Ds, sz 37.

Vizes, -re : Vizes-fődek : Vizes-düllő : n. Vȧszërtȧl [C. Wasserthal Aecker K.

Vizes szántók : Wȧsserthal Äcker] Ds, sz, r. Sok forrás van rajta, és a déli végén

sokszor víz áll. 38. Boddza : Boddza-düllő : Boddza-fődek : n. Hollëposekër
[C. Hollerbusch Aecker K. Bodzabokor földek] S, sz. 1957 és 1959 között Bony-

hádhoz volt csatolva. 39. Szélmalom, -ba : Szélmalom-düllő : Szélmalom-

fődek : n. Vintflígël [C.Windflügel Aecker K. Szélmalom földek : Windflügel

Äcker] S, sz. 1957-től Bonyhádhoz tartozik. 40. Halastó : n. Fistájb T.

Aparhant tógazdaságához tartozik. 1964-ben létesítették, előtte rét volt. 41.

Malomárok : n. Mílkrȧbë Á. Két malom állt rajta. Ma már csak kiszáradt pa-

takmeder. 42. Aranybánya-szöllők : n. Koltkrábë [C. Goldgruben Weingarten
K. Aranybánya szőlők : Goldgruben Weingärten] Do, sz, e, l. 1950-ig szőlő volt.

43. Patak : n. Vȧszëpët Pa. Sok forrással végig a mentén. 44. Loc-malom :

Gortva-tanya : n. Filcingërszmíl S, bo. Lebontották az összes épületet. 45.

Apari-fődek : n. Sibëlcëjod [C. Aparer Grindaecker K. Apari telekszántók : Apa-

rer Grundäcker] Do, sz. Papi javadalomföld volt. 46. Apari-rét [C. Aparer

Grundwiesen K. Apari telekrétek : Aparer Grun Wiesen] S, r 47. Ujgazda, -’ba

: n. Nȧjëhutvȧdë [C. Neue Bauern Hutweide K. Új gazdalegelő : Neue Bauern

Hutweide] Ds, sz. Valaha legelő volt. 48. Rövidek : Rövid-fődek Ds, sz 49.

Lapos-fődek : n. Plȧtekër [C. Blatt Aecker K. Lapos szántók : Platt Äcker] Doo,

e, l, sz. Az 1950-es évekig szőlő volt. 50. Delelő : n. Hútvȧd Kút és környéke,

forrásos, bokros rész. Itt deleltek a marhák. 51. Csergő-hid Híd. A mellette

álló tanya lakójának családnevéről. 52. Atilla-düllő : n. Aclëkekër [C. Atzel

Aecker K. Attila szántók : Atzel Äcker] Dombhát, sz. Sok a szarka. 1973-ban a

szekszárdi múzeum ásatott. 53. Konyha-rét : n. Kȧrkihë [C. Garküchen Wie-

sen K. Konyha rétek : Garküchen Wiesen] S, r 54. Konyha-főd : n. Kȧrki-

hëekër [C. Garküch Aecker K. Konyha szántók : Garküchen Äcker] Do, sz 55.

Hármas-hid Három híd egymás mellett a patakok fölött. 56. Borsófőd : n.

Erpszekër [C. Erbfen Aecker K. Borsó szántók : Erbsen Äcker] Do, sz 57.

Vőgyes-főd : n. Tálekër [C. Thal Aecker K. Völgy szántók] Ds, sz 58. Fickó,<-P> @@1@<S347>

<-P>-ba : n. Fickëekër [C. Fitzko Aecker K. Ficzkó szántók : Ficzkó Äcker] S, sz.

A bonyhádi részen volt mellette a Fickó-malom. 59. Boddza-rét : n. Hol-

lëbusëvízn [C. Hollerbusch Wiesen K. Bodzabokor rétek : Hollerbusch Wiesen]
S, r. Északi részén sok a bodzabokor most is. 60. Csöcske, -’re : n. Pfefëpiksz
[C. Pfefferbüchs K. Csöcske puszta : Pfeffer büchs Hn. Csöcskepuszta] M. Már

sok épületet lebontottak. 61. Csöcskei-fődek [K. Csöcske szántók] S, sz 62.

Hófogó S, e. Erdősáv az út északi oldalán hosszan. 63. Aranybánya, -ra : n.

Koltkrábëekër [C. Goldgruben Aecker K. Aranybánya szántók : Goldgruben Äcker]
S, sz. A határ legjobb földje. A keleti részén téglákat és falmaradványokat ta-

láltak. 64. Gejmer-malom : Art-malom : Csergő-tanya : n. Kȧjmërsmíl [Hn.

Glimermalom] S, bo. Volt tulajdonosairól kapta a neveit. A malmot még az

1950-es években, az egész épületcsoportot pedig az 1970-es évek elején bontot-

ták le. 65. Kupulla, -’ra : Kupelló, -ra : n. Kiplcvingënekër [C. Kippel Wein-

garten Aecker K. Kupola szántók : Kippel Äcker] S, sz. Magyar népi neveit a

betelepült székelyek használják. 66. Kupola-szöllők : n. Kíplcvingët [C. Kip-

pel Weingarten K. Kupola szőlők : Kippel Weingärten] Do, e. Félkör alakú vo-

nulat. 1950 körül irtották ki a szőlőket. 67. Nádas-rét : n. Silfvízë [C. Schilf

Wiesen K. Nád rétek : Schilfwiesen] S, r. A mocsaras részein nád nőtt. 68.

Szöcske, -’re : n. Pëfëpikszëjoh [C. Schesko Lőser K. Szöcske szántók : Schesko

Lőser] Do, sz 69. Uj-rét : n. Nȧjvíszë [C. Neue Wiesen K. Új rétek : Neue

Wiesen] S, r. Sok a forrás, vizenyős a talaj, a patak szabályozása után sem lett

használható a rét. 1968 és 1970 között három új, nagy kutat fúrtak Bonyhád

vízhálózata számára. 70. Mocsaras, -ba : n. Morȧsztvízn [C. Morast Wiesen
K. Mocsár rétek : Morast Wiesen] S, r, l 71. Öreg-hëgy : n. Ȧltgëbirg : n.

Ȧltëvingt [C. Alt Weingebirg K. Régi szőlőhegy : Alt Weingebirg] Ds, sz, e, r. Az

1950–60-as években irtották ki a szőlőt és erdősítettek. 72. [C. Alte Wein-

gartsaecker K. Régi szőlő szántók : Alte Weingartsäcker] S, sz 73. Marha-

hëgy : n. Kípërk [C. Alte Kleinhausler Hutweide K. Régi kisházas legelő : Alte

Kleinhausler Hutweide] Doo, sz 74. Kövesut :Apari kövesut : n. Hȧntstrósz
Ú 75. Varazsdi ut Ú 76. Régi-gazda : Négyzetës : n. Altëvingëcëjkë [C.

Alte Bauernhutweide Aecker K. Régigazda legelői földek : Alte Bauernhutweide

Äcker] Ds, sz, l. Itt vetettek először (1960-ba) négyzetesen kukoricát. 77.

[C. Kálvarien Weingärten Kl. Wiesen] S, r 78. Kis-malom : Rans-malom :

Ződbéka : n. Klȧjnmíl Malom és kocsma volt. Zöld környezete miatt kapta a

Zöldbéka nevet. 79. Juhászat: szék. Esztena : n. Sófhȧlt Do, l. 1970-ben föl-

számolták a juhászatot itt. 80. Erdő-rét : n. Vȧltvízë [C. Waldwiesen K.

Erdő rétek : Waldwiesen] S, r, ke, gy, l 81. Bonyhádi ut Ú 82. Hanti-pa-

tak : n. Hȧntrkrȧvë Pa 83. Kupulla-legelő : Kupelló-legelő [C. Haid Aecker K.

Kupola legelői földek : Kippel Haid Äcker] S, sz 84. Rétfőd [C. Wiesen Aecker
K. Rét földek : Wiesen Äcker] Ds, sz. A rétek mellett van. 85. Füzes, -be : n.

Pȧlcvízë S, r. Már kipusztulóban van a fűztelepítés. 86. Borbéj-tanya : n.

Pȧlcmíl Ép 87. Temető-düllő [C. Oestliche Hausaecker K. Keleti házföldek :

Oestliche Hausäcker] S, sz. Régebben gyümölcsfák voltak itt, de az 1960-as

évek elején kivágták őket. 88. Temető : n. Ëvangëlisekirhóf Az utóbbi időben

már a katolikusok (székelyek) is ide temetkeznek. 89. Szurdok, -ba : n. Hól-

ekër [C. Hohl Aecker K. Szurdok szántók : Hohl Äcker] S, sz 90. Legelő, -re :
n. Hútvȧld [C. Wald Weingarten K. Erdő szőlők : Wald Weingärten] Do, l.

Régen szántó és szőlő volt. 91. n. Vȧldjoh [C. Wald Joch K. Erdő hold : Wald

Joch] S, sz 92. Csërësnyés, -be : n. Kisbȧumekër [C. Kirschbaumaecker K.

Cseresznye földek : Kirschbaumäcker] S, sz. Az 1950-es évekig sok cseresznyefa<-P> @@1@<S348>

<-P>volt a dűlőben, de akkor kivágták őket. 93. Házföldek : n. Hȧuzekër [C.

Westliche Hausaecker K. Nyugati házföldek : Westliche Hausäcker] S, sz. Az

1950-es évekig sok gyümölcsfa is volt benne. 94. Téesz-major M 95. Ártézi

kut Kú. A község első, 1961-ben fúrt ártézi kútja. 96. Bonyhádi ut : Ujj or-

szágut Ú. 1953-ban épült. 97. n. Lȧngëjoh [C. Lange Joch K. Hosszú hold :

Lange Joch] S, sz 98. Erdősáv S, e. 1958-ban telepített útvédő erdősáv.

99. n. Hȧntrekër S, sz 100. n. Tóljoh [C. Thal Joch K. Völgy hold : Thal Joch]
S, sz 101. Szódás-ház Ép. Szikvízüzem volt. 102. Hidasi-fődek : Hidasi-

düllő : n. Hidȧsërekër [C. Hidascher Grosse Aecker K. Hidasi nagyszántók : Hi-

dascher Grosse Äcker] S, sz 103. n. Drȧjvërteljoh [C. Dreiviertel Joch K. Há-

romnegyed holdas : Dreiviertel Joch] S, sz.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 45. C.K. Aparer Grundaecker 46. C.K. Apa-

rer Grundwiesen 52. C.K. Atzel Aecker 72. C.K. Alte Weingartsaecker K.

Régi szőlő szántók 73. C.K. Alte Kleinhausler Hutweide K. Régi kisházas le-

gelő 76. C.K. Alte Bauernhutweide Aecker 77. C. Kalvarien Weingärten

Kl. Wiesen 83. Haid Aecker K. Kippel Haid Äcker 84. C.K. Wiesen Aecker
87. C.K. Oestliche Hausaecker K. Keleti házföldek 90. C.K. Wald Wein-

garten K. Erdő szőlők 91. K. Erdő hold 97. K. Hosszú hold 100. K.

Völgy hold 103. Háromnegyed holdas. -- C: 1864., K: 1911.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Ettig László agrármérnök, tsz.-elnök. -- Adatközlők: Feld Antal 73,

Kléberdancz Konrád 70, László Mihály 70, dr. Paál Sándor 72 és Simon József 48 é.</A-1></P>
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